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Technical and Biblioflraphic Notas/Notea tachniquaa at bibliographlquaa

Tha Inatituta haa attamptad to obtain tha baat

original copy availabia for filming. Faaturaa of thia

copy which may ba bibiiographically uniqua,

which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may aignificantly changa
tha uaual mathod of filming, ara ehackad balow.

D Colourad covara/

Couvartura da coulaur
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Covara damagad/
Couvartura andommagte

Covara raatorad and/or iaminatad/
Couvartura raatauria at/ou paiiiculAa

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

r~n Colourad mapa/

m
Cartaa gtegraphiquaa an coulaur

Colourad ink (i.a. othar than biua or black)/

Encra da coulaur (i.a. autra qua blaua ou noira)

I I

Colourad plataa and/or illuatrationa/
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Planchaa at/ou illuatrationa an coulaur

Bound with othar matarial/

Ralii avac d'autraa documanta

Tight binding may cauaa ahadowa or diatortion

along intarior margin/
La raliura aarrAe paut cauaar da I'ombra ou da la

diatortion la long da la marga intAriaura

Blank laavaa addad during raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibla. thaaa
hava baan omittad from filming/

II aa paut qua cartainaa pagaa blanchaa ajoutiaa

lora d'una raatauration apparalaaant dana la taxta,

mala, loraqua cala Atait poaaibla, caa pagaa n'ont

paa tH filmAaa.

Additional commanta:/
Commantairaa supplAmantairaa:

L'Inatitut a microfilm* ia maillaur axamplaira

qu'il lui a itA poaaibla da aa procurar. Laa dAtaila

da cat axamplaira qui aont paut-Atra uniquaa du
point da vua bibliographiqua, qui pauvant modifiar

una imaga raproduita, ou qui pauvant axigar una
modification dana la mAthoda normala da filmaga

aont indiquAa ci-daaaoua.
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This itt.n is filmad at tha raduction ratio ehackad balow/
Ca documant aat film* au taux da reduction indiqu* ci-daaaous.

Colourad pagaa/
Pagaa da coulaur

Pagaa damagad/
Pagaa andommagtaa

Pagaa raatorad and/or Iaminatad/
Pagaa raataurAaa at/ou paliiculAaa

Pagaa diacolourad, atainad or foxad/
Pagaa dAcolorAaa, tachatAaa ou piquAaa

Pagaa datachad/
Pagaa dAtachtea

Showthrough/
Tranaparanca

I I

Quality of print variaa/

QualitA in^gaia da I'impraaaion

Includaa aupplamantary matarial/

Comprand du material aupplAmantaira

Only adition availabia/

Saula Mition diaponibia
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Pagaa wholly or partially obscurad by arrata

alipa. tiaauas, ate hava baan rafilmad to

anaura tha baat poaaibla imaga/
Laa pagaa totalamant ou partiallamant

obacurcias par un fauiliat d'arrata, una palura.

ate, ont At* fiimAaa A nouvaau da fa9on A

obtanir la maillaura imaga possibla.
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Th« copy fllm«d h«r« hat t—n r«produe«d thanks
to tha ganarosity of:

Library Division

Provincial Archival of British Columbia

L'axamplaira fllmA fut raproduit grica A la

ginArovUA da:

Library Division

Provincial Archives of British Columbia

Tha imagas appaaring hara ara tha bast quality

poasibia conaidaring tha condition and lagiblllty

of tha original copy and in kaaping with tha

filming contract spacifications.

Las imagas suivantas ont At* raprodultas avac la

plus grand soin, compta tanu da la condition at

da la nattati da l'axamplaira film*, at mn
conformity avac las conditions du contrat da
filmaga.

Original copias in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha last paga with a printad or illustratad impras-

sion, or tha back covar whan appropriata. All

othar original copias ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or illustratad impras-

sion. and anding on tha last paga with a printad

or illustratad imprassion.

Las axampiairas originaux dont la couvartura an
papiar ast imprimis sont filmAs an commandant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la

darnlAra paga qui comporta una amprainta
d'imprassion ou d'iilustration. soit par la sacond
plat, salon la cas. Tous las autras axampairas
originaux sont fllmte en commandant par la

pramiAra paga qui compo/ta una amprainta
d'imprassion ou d'iilustration at an tarminant par

la darniAra paga qui comporta una talia

amprainta.

Tha last racordad frame on each microfiche

shall contain the symbol —» (meaning "CON-
TINUED "). or the symbol y (meaning "END "),

whichever applies.

Un des symboles suivants apparaitra sur la

darniire image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbols —»> signifie "A SUIVRE". le

symbols y signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

different reduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the upper left hand corner, loft to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent Aire

fiimis A des taux de rAduction diffArents.

Lorsque le document est trop grand pour Atre

reproduit en un seui clichA. il est filmA A partir

de Tangle supArieur gauche, de gauche A droite.

et de haut en bas. en prenont le nombre
d'images nAcessaire. Las diagrammes suivants
illustrent la mAthode.
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i^\APPROVED BY HIS WORSHIP MAYOR HAYWARD.ALL RIOHTe RESERVED. "W,'

oj,! ' ...Utrtnrm, British (jinlumhia, 1300...

BORN 1519 ACCESSION 1537

..JVl\t (^uttn^s ^irtl|xlEg***

ANTHEM.
Composed bv

LOUIS WATSON,
Author of Jubilee Poem, "victoria, Our Empress queen. <

WU8IC BY

BANDMASTER FINN,
Fifth Reqt,, Canadian ArtillERv.

Vouchsafe, Oh Lord, to hear <mr prayer
On this auspicious day.

We humbly beg our Queen to spare
And sanctify this day.

Watch over Her throughout Her reign,
Which may Thy grace prolong.

Guide Her to rule, with strength maintain
And save her from all wrong.

Chorus—Oh God 1 we thank Thee for Her fame
Which no one can gainsay.

*. Bless Her, preserve Her by Thy Name,
Oh <iod ! we humbly pray.

And shouldst Thou end this righteous war
We fight to set men free.

We'll Christianize the knavish Boer,
Bring Peace, Prosperity.

And let Her subjects one and all

Throughout Her vast domain.
With heartfelt thanks upon Thee call

For Her extended reign.

Chorus—Oh God ! we thank Thee for Her fame
Which no one can gainsay.

Blesa Her, preserve Her by Thy name.
Oh God ! we humbly pray.

TEN CENTS.
Half prptS^s devoted to Canadian Patriotic Fund. Amount acknowledged

in Victoria Colonist and Times.
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